


foglalta el, a mormota helyere a husveti nyul 
keriilt es Alisz el eg kelletleniil iilt le a hus- 
veti nyul helyere. A kalaposmester volt az 
egyetlen, akire nezve elonyos volt a csere 
Alisznak azonban sokkal rosszabb volt a 
helyzete, mint az elobb, mivel a husveti nyul 
eppen akkor ddntotte bele a tejes kancsot 
a tanyerjaba. 

Alisz nem akarta ujra megserteni a mor- 
n^otat, azert tehat nagyon ovatosan kerde- 
zoskodott tovabb: — Nem ertem, mibol von- 
tak ki a szirupot. 

— A szirupos kutbol, — valaszolta a ka- 
laposmester. — A vizes kutbol vizet, a sziru- 
pos kutbol szirupot. Eh, buta! 

— Do hiszen a szirup is beliil volt, a la- 
nyok is belul voltak, mind bent voltak a nove- 
rek k u t j aba — mondta Alisz a mormo- 
tanak, anelkiil, hogy annak utolagos meg- 
jegyzeset figvelemre meltatta volna. 

— Bizony a noverek kutyabban vol- 
tak, mint gondolod. 

Ez a valasz annyira zavarba hozta sze- 
geny Ahszt, hogy egy ideig nem szolt bele 
a mormota eloadasaba. 

Kivonni tanultak, — folytatta a mor- 
mota, mikozben asitott es a szemet dorzsolte, 
™ert ujra nagyon elalmosodott. — A leg- 
kiilonbozobb dolgokat vontak ki, mindent, 
ami csak H-val kezdodik. 

— Mert eppen H-val? — kerdezte Alisz. 

— Mert ne eppen H-val? — mondta a 
husveti nyul. 

Alisz 'hallgatott. 

A mormota kozben lehunyta a szemet 
es elszunditott. A kalaposmester belecsinett, 
erre ujra felebredt, egyet visitott, aztan foly- 
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tatta: — Mindent, ami H-val kezdodik. Pel- 
daul: huszat, harmincat, hatot, hetet, havat. 
Vontal ki mar valaha havat? 

— Nem hiszem, — valaszolta Alisz zavar- 
tan. 

— Akkor fogd be a szadat! — szolt a 
kalaposmester. 

Ez a gorombasag mar tobb volt a soknal. 
Alisz sertoddtten allt fel es elment. A mor- 
mota tiistent mely alomba meruit es a tob- 



biek sem vettek tavozasarol tudomast. Alisz 
egyszer-ketszer hatra nezett, remenykedve, 
hatha visszahivjak. Amikor utoljara fordult 
meg, a husveti nyul es a kalaposmester eppen 
avval voltak elfoglalva, hogy a mormotat bele 
gyomdszoltek a teaskannaba. 

— fin bizony tobbe nem megyek visz- 
sza! — gondolta Alisz, mikozben ismet az 
erdoben baktatott. — Ez volt eletem legbo- 
londabb uzsonnaja! 

6 Alisr kalandjai § } 
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